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Safety Information: 

1. The product is intended for dumbbell storage only.

2. The product must be fully assembled before use.

3. Place on a stable, level and dry surface.

4. Maintain at least 0.5 m of free space around the product.

5. Do not exceed the maximum load: 1000 kg (up to 20 dumbbells).

6. Load must be distributed evenly.

7. Regularly check the technical condition and tighten all components.

8. Do not use the product if it is damaged or worn.

9. Use caution when placing and removing dumbbells – risk of hand and foot injury.

10. The product is not intended for children – keep out of their reach.

11. Do not allow children near the product without supervision.

12. Do not use the product outdoors.

13. Do not modify the product structure.

14. Use caution when moving – risk of back injury.

15. Complies with EN ISO 20957-1, Class H (home use).

16. Not intended for therapeutic or rehabilitation use.

17. Rack dimensions: 236 × 50 × 80.5 cm.

18. Follow the illustrations to assemble the product.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa: 

1. Produkt przeznaczony wyłącznie do przechowywania hantli.

2. Produkt musi być w pełni zmontowany przed użyciem.

3. Ustawić na stabilnej, równej i suchej powierzchni.

4. Zachować co najmniej 0,5 m wolnej przestrzeni wokół produktu.

5. Nie przekraczać maksymalnego obciążenia: 1000 kg (do 20 hantli).

6. Obciążenie należy rozkładać równomiernie.

7. Regularnie sprawdzać stan techniczny oraz dokręcenie elementów.

8. Nie używać produktu w przypadku uszkodzenia lub zużycia.

9. Zachować ostrożność podczas odkładania i zdejmowania hantli – ryzyko przygniecenia dłoni i stóp.

10. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci – przechowywać poza ich zasięgiem.

11. Nie dopuszczać dzieci do przebywania w pobliżu produktu bez nadzoru.

12. Nie używać produktu na zewnątrz.

13. Nie wprowadzać modyfikacji konstrukcji produktu.

14. Zachować ostrożność podczas przenoszenia – ryzyko urazu pleców.

15. Produkt zgodny z normą EN ISO 20957-1, klasa H (użytkowanie domowe).

16. Produkt nie jest przeznaczony do zastosowań terapeutycznych ani rehabilitacyjnych.

17. Wymiary stojaka: 236 x 50 x 80,5 cm.

18. W celu montażu produktu postępuj zgodnie z ilustracjami.
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Bezpečnostní informace: 

1. Výrobek je určen výhradně pro ukládání činek.

2. Před použitím musí být výrobek zcela smontován.

3. Umístěte na stabilní, rovný a suchý povrch.

4. Zachovejte minimálně 0,5 m volného prostoru kolem výrobku.

5. Nepřekračujte maximální zatížení: 1000 kg (až 20 činek).

6. Zatížení musí být rovnoměrně rozloženo.

7. Pravidelně kontrolujte technický stav a dotažení všech částí.

8. Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo opotřebovaný.

9. Při odkládání a odebírání činek dbejte zvýšené opatrnosti – riziko poranění rukou a nohou.

10. Výrobek není určen pro děti – uchovávejte mimo jejich dosah.

11. Nedovolte dětem pobývat v blízkosti výrobku bez dozoru.

12. Nepoužívejte výrobek venku.

13. Neprovádějte žádné úpravy konstrukce výrobku.

14. Při přenášení buďte opatrní – riziko poranění zad.

15. Výrobek odpovídá normě EN ISO 20957-1, třída H (domácí použití).

16. Není určen pro terapeutické ani rehabilitační účely.

17. Rozměry stojanu: 236 × 50 × 80,5 cm.

18. Při montáži postupujte podle obrázků.

Sikkerhedsoplysninger: 

1. Produktet er kun beregnet til opbevaring af håndvægte.

2. Produktet skal være fuldt samlet før brug.

3. Placer på en stabil, plan og tør overflade.

4. Hold mindst 0,5 m fri plads omkring produktet.

5. Overskrid ikke maksimal belastning: 1000 kg (op til 20 håndvægte).

6. Belastningen skal fordeles jævnt.

7. Kontroller regelmæssigt produktets tilstand og efterspænd alle dele.

8. Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller slidt.

9. Vær forsigtig ved placering og fjernelse af håndvægte – risiko for klemning af hænder og fødder.

10. Produktet er ikke beregnet til børn – hold det uden for deres rækkevidde.

11. Lad ikke børn opholde sig i nærheden af produktet uden opsyn.

12. Brug ikke produktet udendørs.

13. Foretag ikke ændringer i produktets konstruktion.

14. Vær forsigtig ved flytning – risiko for rygskader.

15. Overholder EN ISO 20957-1, klasse H (hjemmebrug).

16. Ikke beregnet til terapeutisk eller rehabiliterende brug.

17. Stativets mål: 236 × 50 × 80,5 cm.

18. Følg illustrationerne ved montering.
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Sicherheitsinformationen: 

1. Das Produkt ist ausschließlich zur Aufbewahrung von Hanteln bestimmt.

2. Das Produkt muss vor der Verwendung vollständig montiert werden.

3. Auf einer stabilen, ebenen und trockenen Oberfläche aufstellen.

4. Mindestens 0,5 m freien Raum um das Produkt einhalten.

5. Maximale Belastung nicht überschreiten: 1000 kg (bis zu 20 Hanteln).

6. Die Last gleichmäßig verteilen.

7. Regelmäßig den technischen Zustand sowie die Befestigungen überprüfen.

8. Produkt nicht verwenden, wenn es beschädigt oder abgenutzt ist.

9. Vorsicht beim Auflegen und Abnehmen der Hanteln – Quetschgefahr für Hände und Füße.

10. Das Produkt ist nicht für Kinder geeignet – außerhalb ihrer Reichweite aufbewahren.

11. Kinder nicht unbeaufsichtigt in die Nähe des Produkts lassen.

12. Produkt nicht im Freien verwenden.

13. Keine Veränderungen an der Konstruktion vornehmen.

14. Vorsicht beim Transport – Gefahr von Rückenverletzungen.

15. Entspricht der Norm EN ISO 20957-1, Klasse H (Heimgebrauch).

16. Nicht für therapeutische oder rehabilitative Zwecke geeignet.

17. Abmessungen des Ständers: 236 × 50 × 80,5 cm.

18. Bei der Montage den Abbildungen folgen.

Información de seguridad: 

1. El producto está destinado únicamente al almacenamiento de mancuernas.

2. El producto debe estar completamente montado antes de su uso.

3. Colocar sobre una superficie estable, nivelada y seca.

4. Mantener al menos 0,5 m de espacio libre alrededor del producto.

5. No exceder la carga máxima: 1000 kg (hasta 20 mancuernas).

6. La carga debe distribuirse de manera uniforme.

7. Comprobar regularmente el estado técnico y el ajuste de los elementos.

8. No utilizar el producto si está dañado o desgastado.

9. Tener precaución al colocar y retirar las mancuernas – riesgo de aplastamiento de manos y pies.

10. El producto no está destinado a niños – mantener fuera de su alcance.

11. No permitir que los niños permanezcan cerca del producto sin supervisión.

12. No utilizar el producto en exteriores.

13. No realizar modificaciones en la estructura del producto.

14. Tener precaución al moverlo – riesgo de lesiones en la espalda.

15. Cumple con la norma EN ISO 20957-1, clase H (uso doméstico).

16. No предназначено para uso terapéutico ni de rehabilitación.

17. Dimensiones del soporte: 236 × 50 × 80,5 cm.

18. Seguir las ilustraciones durante el montaje.
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Ohutusteave: 

1. Toode on mõeldud ainult hantlite hoiustamiseks.

2. Toode peab olema enne kasutamist täielikult kokku pandud.

3. Asetada stabiilsele, tasasele ja kuivale pinnale.

4. Jätta toote ümber vähemalt 0,5 m vaba ruumi.

5. Mitte ületada maksimaalset koormust: 1000 kg (kuni 20 hantlit).

6. Koormus peab olema jaotatud ühtlaselt.

7. Kontrollida regulaarselt tehnilist seisukorda ja kinnitusi.

8. Ärge kasutage toodet, kui see on kahjustatud või kulunud.

9. Olge ettevaatlik hantlite paigaldamisel ja eemaldamisel – käte ja jalgade vigastamise oht.

10. Toode ei ole mõeldud lastele – hoida nende käeulatusest eemal.

11. Ärge lubage lastel viibida toote läheduses ilma järelevalveta.

12. Ärge kasutage toodet välitingimustes.

13. Ärge muutke toote konstruktsiooni.

14. Olge ettevaatlik teisaldamisel – seljavigastuse oht.

15. Vastab standardile EN ISO 20957-1, klass H (kodukasutus).

16. Ei ole mõeldud terapeutiliseks ega taastusraviks.

17. Statiivi mõõtmed: 236 × 50 × 80,5 cm.

18. Paigaldamisel järgige jooniseid.

Informations de sécurité : 

1. Le produit est destiné uniquement au rangement des haltères.

2. Le produit doit être entièrement assemblé avant utilisation.

3. Installer sur une surface stable, plane et sèche.

4. Maintenir au moins 0,5 m d’espace libre autour du produit.

5. Ne pas dépasser la charge maximale : 1000 kg (jusqu’à 20 haltères).

6. La charge doit être répartie uniformément.

7. Vérifier régulièrement l’état technique et le serrage des éléments.

8. Ne pas utiliser le produit s’il est endommagé ou usé.

9. Faire preuve de prudence lors du dépôt et du retrait des haltères – risque d’écrasement des mains et des
pieds.

10. Le produit n’est pas destiné aux enfants – le tenir hors de leur portée.

11. Ne pas laisser les enfants à proximité du produit sans surveillance.

12. Ne pas utiliser le produit en extérieur.

13. Ne pas modifier la structure du produit.

14. Faire preuve de prudence lors du déplacement – risque de blessure au dos.

15. Conforme à la norme EN ISO 20957-1, classe H (usage domestique).

16. Non destiné à un usage thérapeutique ou de rééducation.

17. Dimensions du support : 236 × 50 × 80,5 cm.

18. Suivre les illustrations lors du montage.
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Biztonsági információk: 

1. A termék kizárólag kézisúlyzók tárolására szolgál.

2. A terméket használat előtt teljesen össze kell szerelni.

3. Stabil, sík és száraz felületre helyezze.

4. Legalább 0,5 m szabad helyet hagyjon a termék körül.

5. Ne lépje túl a maximális terhelést: 1000 kg (legfeljebb 20 kézisúlyzó).

6. A terhelést egyenletesen kell elosztani.

7. Rendszeresen ellenőrizze a műszaki állapotot és a rögzítéseket.

8. Ne használja a terméket, ha sérült vagy elhasználódott.

9. Legyen óvatos a súlyzók felhelyezésekor és levételekor – kéz- és lábsérülés veszélye.

10. A termék nem gyermekek számára készült – tartsa távol tőlük.

11. Ne engedje, hogy gyermekek felügyelet nélkül a termék közelében tartózkodjanak.

12. Ne használja a terméket kültéren.

13. Ne módosítsa a termék szerkezetét.

14. Mozgatáskor legyen óvatos – hát sérülésének veszélye.

15. Megfelel az EN ISO 20957-1 szabványnak, H osztály (otthoni használat).

16. Nem alkalmas terápiás vagy rehabilitációs használatra.

17. Állvány méretei: 236 × 50 × 80,5 cm.

18. Az összeszereléshez kövesse az ábrákat.

Informazioni di sicurezza: 

1. Il prodotto è destinato esclusivamente allo stoccaggio dei manubri.

2. Il prodotto deve essere completamente assemblato prima dell’uso.

3. Posizionare su una superficie stabile, piana e asciutta.

4. Mantenere almeno 0,5 m di spazio libero attorno al prodotto.

5. Non superare il carico massimo: 1000 kg (fino a 20 manubri).

6. Il carico deve essere distribuito uniformemente.

7. Controllare regolarmente lo stato tecnico e il serraggio degli elementi.

8. Non utilizzare il prodotto se danneggiato o usurato.

9. Prestare attenzione durante il posizionamento e la rimozione dei manubri – rischio di schiacciamento di mani
e piedi.

10. Il prodotto non è destinato ai bambini – tenerlo fuori dalla loro portata.

11. Non permettere ai bambini di avvicinarsi al prodotto senza supervisione.

12. Non utilizzare il prodotto all’aperto.

13. Non modificare la struttura del prodotto.

14. Prestare attenzione durante lo spostamento – rischio di lesioni alla schiena.

15. Conforme alla norma EN ISO 20957-1, classe H (uso domestico).

16. Non destinato all’uso terapeutico o riabilitativo.

17. Dimensioni del supporto: 236 × 50 × 80,5 cm.

18. Seguire le illustrazioni per il montaggio.
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Saugos informacija: 

1. Gaminys skirtas tik hantelių laikymui.

2. Prieš naudojimą gaminys turi būti visiškai surinktas.

3. Pastatykite ant stabilaus, lygaus ir sauso paviršiaus.

4. Aplink gaminį palikite bent 0,5 m laisvos vietos.

5. Neviršykite maksimalios apkrovos: 1000 kg (iki 20 hantelių).

6. Apkrova turi būti paskirstyta tolygiai.

7. Reguliariai tikrinkite techninę būklę ir tvirtinimo elementus.

8. Nenaudokite gaminio, jei jis pažeistas arba nusidėvėjęs.

9. Būkite atsargūs dedant ir nuimant hantelius – rankų ir kojų sužalojimo rizika.

10. Gaminys neskirtas vaikams – laikykite jį jiems nepasiekiamoje vietoje.

11. Neleiskite vaikams būti šalia gaminio be priežiūros.

12. Nenaudokite gaminio lauke.

13. Nemodifikuokite gaminio konstrukcijos.

14. Būkite atsargūs pernešant – nugaros sužalojimo rizika.

15. Atitinka EN ISO 20957-1 standartą, H klasė (naudojimas namuose).

16. Neskirtas terapiniam ar reabilitaciniam naudojimui.

17. Stovo matmenys: 236 × 50 × 80,5 cm.

18. Montuodami vadovaukitės iliustracijomis.

Drošības informācija: 

1. Produkts paredzēts tikai hanteles uzglabāšanai.

2. Pirms lietošanas produkts pilnībā jāsamontē.

3. Novietot uz stabilas, līdzenas un sausas virsmas.

4. Ap produktu nodrošināt vismaz 0,5 m brīvas vietas.

5. Nepārsniegt maksimālo slodzi: 1000 kg (līdz 20 hantelēm).

6. Slodze jāsadala vienmērīgi.

7. Regulāri pārbaudīt tehnisko stāvokli un stiprinājumus.

8. Nelietot produktu, ja tas ir bojāts vai nolietots.

9. Ievērot piesardzību, novietojot un noņemot hanteles – roku un kāju saspiešanas risks.

10. Produkts nav paredzēts bērniem – glabāt viņiem nepieejamā vietā.

11. Neļaut bērniem atrasties produkta tuvumā bez uzraudzības.

12. Nelietot produktu ārpus telpām.

13. Nemodificēt produkta konstrukciju.

14. Pārvietojot ievērot piesardzību – muguras traumu risks.

15. Atbilst EN ISO 20957-1 standartam, H klase (lietošanai mājās).

16. Nav paredzēts terapeitiskiem vai rehabilitācijas nolūkiem.

17. Statīva izmēri: 236 × 50 × 80,5 cm.

18. Montāžai ievērot ilustrācijas.
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Veiligheidsinformatie: 

1. Het product is uitsluitend bedoeld voor het opbergen van halters.

2. Het product moet vóór gebruik volledig gemonteerd zijn.

3. Plaats op een stabiele, vlakke en droge ondergrond.

4. Houd minimaal 0,5 m vrije ruimte rondom het product.

5. Overschrijd de maximale belasting niet: 1000 kg (tot 20 halters).

6. De belasting moet gelijkmatig worden verdeeld.

7. Controleer regelmatig de technische staat en bevestigingen.

8. Gebruik het product niet als het beschadigd of versleten is.

9. Wees voorzichtig bij het plaatsen en verwijderen van halters – risico op beknelling van handen en voeten.

10. Het product is niet bedoeld voor kinderen – buiten hun bereik houden.

11. Laat kinderen niet zonder toezicht in de buurt van het product.

12. Gebruik het product niet buitenshuis.

13. Breng geen wijzigingen aan in de constructie van het product.

14. Wees voorzichtig bij het verplaatsen – risico op rugletsel.

15. Voldoet aan EN ISO 20957-1, klasse H (thuisgebruik).

16. Niet bedoeld voor therapeutisch of revalidatiegebruik.

17. Afmetingen van het rek: 236 × 50 × 80,5 cm.

18. Volg de illustraties bij de montage.

Informações de segurança: 

1. O produto destina-se exclusivamente ao armazenamento de halteres.

2. O produto deve estar totalmente montado antes da utilização.

3. Colocar sobre uma superfície estável, plana e seca.

4. Manter pelo menos 0,5 m de espaço livre ao redor do produto.

5. Não exceder a carga máxima: 1000 kg (até 20 halteres).

6. A carga deve ser distribuída uniformemente.

7. Verificar regularmente o estado técnico e o aperto dos elementos.

8. Não utilizar o produto se estiver danificado ou desgastado.

9. Ter cuidado ao colocar e retirar os halteres – risco de esmagamento das mãos e pés.

10. O produto não se destina a crianças – manter fora do seu alcance.

11. Não permitir que crianças permaneçam perto do produto sem supervisão.

12. Não utilizar o produto no exterior.

13. Não modificar a estrutura do produto.

14. Ter cuidado ao mover – risco de lesões nas costas.

15. Em conformidade com a norma EN ISO 20957-1, classe H (uso doméstico).

16. Não destinado a uso terapêutico ou de reabilitação.

17. Dimensões do suporte: 236 × 50 × 80,5 cm.

18. Seguir as ilustrações durante a montagem.
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Informații de siguranță: 

1. Produsul este destinat exclusiv pentru depozitarea ganterelor.

2. Produsul trebuie să fie complet asamblat înainte de utilizare.

3. Așezați pe o suprafață stabilă, plană și uscată.

4. Păstrați cel puțin 0,5 m spațiu liber în jurul produsului.

5. Nu depășiți sarcina maximă: 1000 kg (până la 20 de gantere).

6. Sarcina trebuie distribuită uniform.

7. Verificați periodic starea tehnică și strângerea elementelor.

8. Nu utilizați produsul dacă este deteriorat sau uzat.

9. Aveți grijă la așezarea și îndepărtarea ganterelor – risc de strivire a mâinilor și picioarelor.

10. Produsul nu este destinat copiilor – păstrați-l departe de aceștia.

11. Nu permiteți copiilor să stea în apropierea produsului fără supraveghere.

12. Nu utilizați produsul în exterior.

13. Nu modificați structura produsului.

14. Aveți grijă la mutare – risc de accidentare a spatelui.

15. Conform cu EN ISO 20957-1, clasa H (uz casnic).

16. Nu este destinat utilizării terapeutice sau de reabilitare.

17. Dimensiuni suport: 236 × 50 × 80,5 cm.

18. Urmați ilustrațiile pentru montaj.

Bezpečnostné informácie: 

1. Produkt je určený výhradne na ukladanie činiek.

2. Produkt musí byť pred použitím úplne zmontovaný.

3. Umiestnite na stabilný, rovný a suchý povrch.

4. Zachovajte minimálne 0,5 m voľného priestoru okolo produktu.

5. Neprekračujte maximálne zaťaženie: 1000 kg (do 20 činiek).

6. Zaťaženie musí byť rozložené rovnomerne.

7. Pravidelne kontrolujte technický stav a dotiahnutie prvkov.

8. Nepoužívajte produkt, ak je poškodený alebo opotrebovaný.

9. Buďte opatrní pri ukladaní a odoberaní činiek – riziko poranenia rúk a nôh.

10. Produkt nie je určený pre deti – uchovávajte mimo ich dosahu.

11. Nedovoľte deťom zdržiavať sa v blízkosti produktu bez dozoru.

12. Nepoužívajte produkt vonku.

13. Neupravujte konštrukciu produktu.

14. Buďte opatrní pri prenášaní – riziko poranenia chrbta.

15. V súlade s normou EN ISO 20957-1, trieda H (domáce použitie).

16. Nie je určený na terapeutické ani rehabilitačné účely.

17. Rozmery stojana: 236 × 50 × 80,5 cm.

18. Pri montáži postupujte podľa obrázkov.
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Varnostne informacije: 

1. Izdelek je namenjen izključno shranjevanju uteži.

2. Izdelek mora biti pred uporabo popolnoma sestavljen.

3. Postavite na stabilno, ravno in suho površino.

4. Okoli izdelka zagotovite najmanj 0,5 m prostega prostora.

5. Ne prekoračite največje obremenitve: 1000 kg (do 20 uteži).

6. Obremenitev mora biti enakomerno porazdeljena.

7. Redno preverjajte tehnično stanje in pritrdilne elemente.

8. Izdelka ne uporabljajte, če je poškodovan ali obrabljen.

9. Bodite previdni pri nameščanju in odstranjevanju uteži – nevarnost stiska rok in nog.

10. Izdelek ni namenjen otrokom – hranite ga izven njihovega dosega.

11. Otrokom ne dovolite zadrževanja v bližini izdelka brez nadzora.

12. Izdelka ne uporabljajte na prostem.

13. Ne spreminjajte konstrukcije izdelka.

14. Pri premikanju bodite previdni – nevarnost poškodb hrbta.

15. Skladno s standardom EN ISO 20957-1, razred H (domača uporaba).

16. Ni namenjen za terapevtsko ali rehabilitacijsko uporabo.

17. Dimenzije stojala: 236 × 50 × 80,5 cm.

18. Pri montaži sledite ilustracijam.

Säkerhetsinformation: 

1. Produkten är endast avsedd för förvaring av hantlar.

2. Produkten måste vara helt monterad före användning.

3. Placera på en stabil, plan och torr yta.

4. Håll minst 0,5 m fritt utrymme runt produkten.

5. Överskrid inte maximal belastning: 1000 kg (upp till 20 hantlar).

6. Belastningen ska fördelas jämnt.

7. Kontrollera regelbundet produktens skick och att alla delar är åtdragna.

8. Använd inte produkten om den är skadad eller sliten.

9. Var försiktig vid placering och borttagning av hantlar – risk för klämskador på händer och fötter.

10. Produkten är inte avsedd för barn – förvara utom räckhåll.

11. Låt inte barn vistas nära produkten utan uppsikt.

12. Använd inte produkten utomhus.

13. Gör inga ändringar i produktens konstruktion.

14. Var försiktig vid förflyttning – risk för ryggskador.

15. Uppfyller EN ISO 20957-1, klass H (hemmabruk).

16. Inte avsedd för terapeutisk eller rehabiliterande användning.

17. Mått på stället: 236 × 50 × 80,5 cm.

18. Följ illustrationerna vid montering.

SL
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Інформація з безпеки: 

1. Виріб призначений виключно для зберігання гантелей.

2. Виріб повинен бути повністю зібраний перед використанням.

3. Встановлювати на стабільній, рівній та сухій поверхні.

4. Залишати щонайменше 0,5 м вільного простору навколо виробу.

5. Не перевищувати максимальне навантаження: 1000 кг (до 20 гантелей).

6. Навантаження слід розподіляти рівномірно.

7. Регулярно перевіряти технічний стан і затягування елементів.

8. Не використовувати виріб у разі пошкодження або зносу.

9. Будьте обережні при встановленні та знятті гантелей – ризик травмування рук і ніг.

10. Виріб не призначений для дітей – зберігати поза їх досяжністю.

11. Не дозволяти дітям перебувати поблизу виробу без нагляду.

12. Не використовувати виріб на відкритому повітрі.

13. Не вносити змін у конструкцію виробу.

14. Будьте обережні під час переміщення – ризик травмування спини.

15. Відповідає стандарту EN ISO 20957-1, клас H (домашнє використання).

16. Не призначений для терапевтичного або реабілітаційного використання.

17. Розміри стійки: 236 × 50 × 80,5 см.

18. Під час монтажу дотримуйтесь ілюстрацій.

UK
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